
Odontología 9 Extracties en postoperatieve instructies 
Extracciones e instrucciones postoperatorias
https://app.colanguage.com/es/neerlandes/plan-de-curso/dentistry/9  

De extractie
(La extracción) De houder voor het

scalpelmes
(El porta bisturí)

De verstandskies (La muela del juicio) De schaar (Las tijeras)

De mucoperiostale flap
(El colgajo
mucoperióstico)

De lipspreider
(El separador de labios)

De chirurgische boor (La fresa quirúrgica) Het hemostatisch sponsje (La esponja hemostática)

De alveolaire curette (La cureta alveolar) De steriele gaasjes (Las gasas estériles)

De tandhevel (La palanca dental) De hechtdraad (El hilo de sutura)

De tandheelkundige
tangen

(Las pinzas dentales)
Instructies na de operatie

(Instrucciones
posoperatorias)

De naaldhouder (El portaagujas)

1. Diálogo: Extractie en bloedverdunners

Patiënt: Dokter, ik gebruik bloedverdunners. Ga ik dan veel
bloeden? 

(Doctor, estoy tomando anticoagulantes. ¿Voy
a sangrar mucho?)

Tandarts: Maak u zich geen zorgen; we nemen alle
voorzorgsmaatregelen om het bloeden goed te
stoppen. 

(No se preocupe; tomamos todas las
precauciones para controlar bien el
sangrado.)

Patiënt: Welke verdoving gaat u gebruiken? (¿Qué anestesia va a usar?)

Tandarts: We geven een lokale verdoving met articaïne. Dat
helpt ook om het gebied minder te laten bloeden. 

(Le pondremos anestesia local con articaína.
Eso también ayuda a que la zona sangre
menos.)

Patiënt: En hoe gaat u het bloeden tijdens de extractie
stoppen? 

(¿Y cómo va a detener el sangrado durante la
extracción?)

Tandarts: We plaatsen een speciaal hemostatisch sponsje in
de holte en we zetten een paar hechtingen om alles
goed te sluiten. 

(Colocamos una esponja hemostática especial
en la cavidad y damos unos puntos para
cerrar todo correctamente.)

Patiënt: En wat gebeurt er na de ingreep? (¿Y qué ocurre después del procedimiento?)

Tandarts: Ik leg een steriel gaasje op de wond. U moet daar
dertig minuten stevig op bijten. 

(Le pongo una gasa estéril sobre la herida.
Debe morderla con firmeza durante treinta
minutos.)

Patiënt: Wat moet ik doen als het toch blijft bloeden? (¿Qué debo hacer si sigue sangrando?)

Tandarts: Plaats dan een nieuw steriel gaasje en bijt weer
dertig minuten. Als het dan nog niet stopt, komt u
terug naar de kliniek. 

(Coloque entonces una gasa estéril nueva y
vuelva a morder durante treinta minutos. Si
aun así no para, vuelva a la clínica.)

Patiënt: Heel erg bedankt, dokter. (Muchas gracias, doctor.)
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Tandarts: Graag gedaan. We plaatsen ook een compres met
een product dat Amchafibrine heet om het bloeden
extra te stoppen. Maak u geen zorgen. 

(De nada. También colocamos una compresa
con un producto llamado Amchafibrine para
ayudar a detener el sangrado. No se
preocupe.)

1. Waar is de patiënt bang voor?

a. Voor een infectie door de alveolaire curette b. Voor schade door de chirurgische boor aan de
verstandskies

c. Voor pijn door de verdoving met articaïne d. Voor veel bloeding tijdens de extractie
2. Welke verdoving gebruikt de tandarts?

a. Een lokale verdoving met articaïne b. Een verdoving gecombineerd met een steriel
gaasje

c. Geen verdoving, alleen een hemostatisch
sponsje

d. Een algehele narcose met een lipspreider

1-d 2-a
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2.Ejercicios

1. Carpeta de la clínica dental: Después de extraer un diente (Audio disponible en
la aplicación) 
Words to use: hemostatisch, bloeden, wond, extractie, gaasje, hechtingen, spoelt, geneest,
bloedprop

Na een ______________________ in onze kliniek bijt u dertig minuten op een steriel
______________________ . Zo stopt het ______________________ in de ______________________ . Daarna mag
u het gaasje weggooien. Het is belangrijk dat u de eerste 24 uur niet ______________________ en niet
hard uw mond uitspuugt, zodat er een goede ______________________ kan blijven zitten.

U mag pas na twee uur iets eten of drinken, en dan liever geen hete koffie of thee. Roken en
alcohol zijn de eerste dag verboden, omdat de wond dan slechter ______________________ . Als u pijn
heeft, mag u paracetamol nemen. U krijgt soms ______________________ en een klein
______________________ sponsje in de wond. Raak de hechtdraad niet aan met uw tong of vingers.
Bij veel nabloeding of koorts moet u altijd direct contact opnemen met de tandartspraktijk.

Tras una extracción en nuestra clínica, debe morder durante treinta minutos una gasa estéril. De este modo se
detiene el sangrado en la herida. Después puede desechar la gasa. Es importante que durante las primeras 24 horas
no enjuague la boca ni escupa con fuerza, para que el coágulo de sangre pueda formarse y mantenerse.

Solo puede comer o beber algo pasadas dos horas, y es preferible evitar café o té muy calientes. Fumar y beber
alcohol están prohibidos el primer día, ya que retrasan la cicatrización de la herida. Si tiene dolor, puede tomar
paracetamol. A veces se colocan puntos de sutura y una pequeña esponja hemostática en la herida. No toque el hilo
de la sutura con la lengua ni con los dedos. Si hay mucho sangrado posterior o fiebre, debe ponerse en contacto
inmediatamente con la clínica dental.

1. Waarom moet de patiënt de eerste 24 uur niet spoelen of hard uitspugen?

____________________________________________________________________________________________________
2. Wat mag de patiënt eten of drinken in de eerste uren na de extractie?

____________________________________________________________________________________________________

2. Elige la solución correcta 

1. Voordat ik de verstandskies trek, ____________________ ik u
rustig uit hoe de extractie verloopt.

(Antes de extraer la muela del juicio, le explico
con calma cómo se desarrollará la extracción.)

a.  leg  b.  legt  c.  leg  d.  legde

2. Tijdens de operatie ____________________ de assistent of u
uw mond goed openhoudt.

(Durante la operación, el asistente le pide que
mantenga la boca bien abierta.)

a.  vragen  b.  vraagt  c.  vraag  d.  vroeg
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3. Na de extractie ____________________ de tandarts u
instructies om rustig te bijten op de steriele gaasjes.

(Después de la extracción, el dentista le da
instrucciones para mordisquear suavemente
las gasas estériles.)

a.  gaf  b.  geeft  c.  geven  d.  geef

4. Als u thuis meer gaat bloeden, ____________________ u direct
de praktijk voor advies.

(Si en casa llega a sangrar más, llame
directamente a la consulta para pedir consejo.)

a.  belde  b.  bellen  c.  bel  d.  belt

Disponible en el sitio web.

1. Uw verstandskies duwt tegen de andere kies en geeft ontsteking, daarom adviseer ik een extractie. 2. Oké, als het zo blijft
uitleggen in simpele woorden, vind ik het minder spannend. 3. Vanavond niet spoelen, niet roken en geen warm eten, dan
geneest de extractie beter. 4. Ja, dat is prima, maar drink langzaam en luister goed naar alle instructies na de operatie.

3. Completa los diálogos 

a. Patiënt vraagt naar verstandskiezen 

Patiënt: Dokter, waarom moet mijn verstandskies er
echt uit? 

(Doctor, ¿por qué tienen que sacarme la muela
del juicio?)

Tandarts: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Su muela del juicio está empujando contra la
otra muela y provoca inflamación; por eso le
recomiendo extraerla.)

Tandarts: Ik maak het tandvlees open met een klein
mesje en haal de kies eruit met
tandheelkundige tangen. 

(Abro la encía con un pequeño bisturí y extraigo
la muela con fórceps dentales.)

Patiënt: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Está bien; si me lo explica así, con palabras
sencillas, me da menos miedo.)

b. Na-extractie: uitleg aan patiënt 

Tandarts: Ik leg een steriel gaasje op de wond, hier
moet u twintig minuten stevig op bijten. 

(Pongo una gasa estéril sobre la herida; debe
morderla con firmeza durante veinte minutos.)

Tandarts: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Esta noche no enjuague, no fume y no tome
alimentos calientes; así la extracción cicatriza
mejor.)

Patiënt: Mag ik wel een koude smoothie drinken als
het geen rietje is? 

(¿Puedo tomar un batido frío si no es con pajita?)

Tandarts: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Sí, está bien, pero beba despacio y siga
atentamente todas las indicaciones después de
la operación.)

4. Responde a las preguntas usando el vocabulario de este capítulo. 
1. U bent tandarts. Een patiënt vraagt waarom zijn verstandskies getrokken moet worden. Hoe legt u

dat in eenvoudige woorden uit?

__________________________________________________________________________________________________________
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2. Voor de extractie van een molaar: welke twee korte vragen stelt u aan de patiënt over zijn
gezondheid vóór de behandeling?

__________________________________________________________________________________________________________

3. De extractie is klaar. Wat zegt u tegen de patiënt over het gaasje in de mond en wat hij de eerste
uren wel of niet mag doen?

__________________________________________________________________________________________________________

4. Een dag na de extractie belt een patiënt: hij heeft nog pijn en wat zwelling. Wat zegt u kort over wat
normaal is en wanneer hij terug moet komen?

__________________________________________________________________________________________________________

5. Escriba 5 o 6 frases con las indicaciones que usted daría a un paciente tras la extracción
de una muela del juicio. 

Na de behandeling is het belangrijk dat u… / U mag de eerste 24 uur niet… / Als u pijn heeft, kunt u… / Bij
problemen moet u direct…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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